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La utilización de materiales de alta calidad, el gran valor aportado por todos los detalles y los controles 
severos y estrictos, tanto estéticos como funcionales, a los que sometemos todos los productos de 
nuestra colección nos permiten ofrecer una garantía de un alto estándar de calidad. Presto Ibérica 
garantiza sus productos en referencia a los defectos de fabricación, con las condiciones, limitaciones, 
plazos y exclusiones que se especifican a continuación: 

Período de Garantía General 

El producto está cubierto por una garantía de 5 años a partir de la fecha de compra. Esta garantía 
cubre defectos de fabricación y defectos del cromado, fundición o estampación, funcionamiento y/o 
defectos en cualquier componente de la grifería, excepto aquellos ocasionados por la formación de 
depósitos calcáreos.  

Para productos con acabados diferentes al cromado se ofrece una garantía de 3 años. Esta garantía 
específica cubre defectos en el acabado del producto, incluyendo decoloración, descascarillado, y otros 
deterioros no derivados del uso indebido. 

Para griferías termostáticas, se ofrece una garantía de 3 años debido a que las diferentes calidades del 
agua, así como las características de instalación pueden incidir de forma importante en los mecanismos 
de este tipo de griferías. 

Condiciones y Exclusiones de la Garantía: 

•	 La garantía no cubre daños causados por uso inadecuado, negligencia, alteraciones no autorizadas, 
accidentes o instalación incorrecta.

•	 Para hacer efectiva la garantía, es necesaria la demostración con factura, albarán de compra o 
la presente hoja de garantía debidamente sellada por la entidad suministradora del producto final.

•	 La garantía no cubre el desgaste natural del producto debido al uso diario.

•	 Los costes de transporte y/o envío para reparaciones o reemplazos bajo garantía correrán por 
cuenta del cliente, salvo que se indique lo contrario.

GARANTÍA

The use of high-quality materials, the great value added by every detail, and the rigorous and strict 
controls, both aesthetic and functional, to which we subject all the products in our collection allow 
us to offer a guarantee of a high standard of quality. Presto Ibérica guarantees its products against 
manufacturing defects, with the conditions, limitations, terms, and exclusions specified below:

General Warranty Period

The product is covered by a 5-year warranty from the date of purchase. This warranty covers 
manufacturing defects and defects in chrome plating, casting, or stamping, as well as defects in the 
operation and/or any component of the faucet, except those caused by the formation of limescale 
deposits.

Products with finishes other than chrome plating are covered by a 3-year warranty. This specific 
warranty covers defects in the product’s finish, including discoloration, peeling, and other damage not 
resulting from misuse.

For thermostatic faucets, a 3-year warranty is offered because different water qualities, as well as 
installation characteristics, can significantly affect the mechanisms of this type of faucet.

Warranty Conditions and Exclusions:

The warranty does not cover damage caused by improper use, negligence, unauthorized alterations, 
accidents, or incorrect installation.

To claim under the warranty, proof of purchase is required, such as an invoice, delivery note, or this 
warranty sheet duly stamped by the final product supplier.

The warranty does not cover normal wear and tear of the product due to daily use.

Shipping and/or transport costs for repairs or replacements under warranty will be the responsibility of 
the customer, unless otherwise indicated.

GUARANTEE

RECOMMENDATIOS FOR CLEANING AND MAINTENANCE 

Para su limpieza USAR SOLAMENTE AGUA Y SECAR CON UN PAÑO SUAVE. 

No aplicar detergentes que contengan hipocloruro sódico ácido clorhídrico, ácido acético y/o ácido 
fosfórico ya que pueden causar daños importantes en la grifería y sus componentes. No se deben mezclar 
diversos tipos de detergentes.

No utilizar ningún tipo de abrasivo, así como limpiadores a vapor ya que las temperaturas pueden dañar 
los artículos.

Si se puede usar algún tipo de detergente neutro, se recomienda hacerlo con la dosificación adecuada y 
no conviene, de ninguna manera, rociar directamente el detergente sobre la grifería, sino sobre paños o 
esponjas no abrasivos para que no penetre en el interior de la grifería y pueda dañar algún componente.

Gracias a su limpieza periódica, se puede evitar las incrustaciones de cal. Para limpiar los depósitos 
calcáreos se recomienda diluir vinagre blanco en agua tibia al 50% y mantener durante una hora la pieza 
a limpiar en dicha solución.

La grifería de acero inoxidable es fácil de limpiar y duradera, siempre que la superficie se mantenga limpia 
para garantizar su resistencia a la corrosión.

Para la limpieza se recomienda utilizar un paño suave con agua, agua jabonosa o detergente suave. Tras 
la limpieza, aclarar con agua limpia y secar con un paño suave.

No deben utilizarse productos con ácidos fuertes, lejía, hipoclorito, limpiadores abrasivos, blanqueadores, 
desinfectantes concentrados ni álcalis fuertes. En caso de contacto accidental con estos productos, 
aclarar inmediatamente con abundante agua limpia.

To clean, USE ONLY WATER, THEN DRY WITH A SOFT CLOTH

Do not apply detergents containing sodium hypochlorite, hydrochloric acid, acetic acid and / or phosphoric acid 
as they can cause significant damage to the taps and components. Do not mix different types of detergents.  

Do not use any abrasives or steam cleaners since high temperatures can damage the items.  
If any detergent is to be used, it is recommended to do so with the proper dosage and should 
not, in any way, involve directly spraying the detergent on the taps, but rather on a non-abrasive 
cloth or sponge materials to prevent it from penetrating the tap and damaging any component.  

Regular cleaning will prevent build-up of lime. To clean lime deposits, prepare a 50/50 solution of white 
vinegar and warm water and hold the piece to clean in the solution for an hour. 

Stainless steel taps are easy to clean and durable, provided that the surface is kept clean to ensure 
resistance to corrosion.

For cleaning, it is recommended to use a soft cloth with water, soapy water or a mild detergent. After 
cleaning, rinse with clean water and dry with a soft cloth.

Products containing strong acids, bleach, hypochlorite, abrasive cleaners, whitening agents, concentrated 
disinfectants or strong alkalis must not be used. In the event of accidental contact with these products, 
rinse immediately with plenty of clean water.

RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Oficinas centrales
C/Príncipe de Vergara, 13
28001 Madrid
Telf. 91 578 25 75

Fábrica
C/Pino, 4-6, 
28850 Torrejón de Ardoz (Madrid)
Telf. 91 676 86 12

info@prestoiberica.comwww.prestoiberica.com

Presto Ibérica, S.A.

ESP ESP

ENG

ENG

hi-griferia-monomando-garantia.indd   1hi-griferia-monomando-garantia.indd   1 16/02/2026   11:13:4816/02/2026   11:13:48



Presiones y temperaturas recomendadas

•	 Presión de trabajo mínimo 0,5 bar.

•	 Temperatura de agua caliente recomendada de entradas 60ºC.

•	 Presión recomendada de uso entre 1 a 5 bar conforme a la norma UNE-EN 816, para presiones 
superiores se aconsejaba la instalación de un reductor de presión, las presiones deben de estar 
equilibradas.

•	 Los flexibles tienen que instalarse manualmente sin herramientas, tener en cuenta que los 
flexibles no se queden retorcidos,  estirados ni aplastados (ver gráfico).

Es absolutamente necesario purgar cuidadosamente las canalizaciones de entrada antes de la puesta 
en servicio del grifo. Un comportamiento irregular en el funcionamiento del grifo, sólo puede provenir 
de residuos, impurezas, etc.

•	 Recommended Pressures and Temperatures

•	 Minimum working pressure: 0.5 bar.

•	 Recommended hot water inlet temperature: 60°C.

•	 Recommended operating pressure: 1 to 5 bar, in accordance with UNE-EN 816. For higher 
pressures, the installation of a pressure regulator is recommended. Pressures must be 
balanced.

•	 The flexible hoses must be installed manually without tools. Ensure that the hoses are not 
twisted, stretched, or crushed (see diagram).

It is absolutely essential to carefully purge the inlet lines before putting the faucet into service. 
Irregular faucet operation can only result from debris, impurities, etc.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

PURGADO PREVIO DE LA INSTALACIÓN

INSTALLATION INSTRUCTIONS

BLEEDING PRIOR TO INSTALLATION 

1

2

COLOCACIÓN CORRECTA DE LOS FLEXIBLES

FIJACIÓN DEL GRIFO

SETTING FLEXIBLES CORRECTLY

TAP SETTING
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Comprobar la estanqueidad de 
las conexiones y funcionamiento 
correcto de la grifería

Check connections for leaks and 
proper operation of tap
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ALTERNATIVAS DE USO EN CARTUCHOS 
ECOLÓGICOS DE DOBLE POSICIÓN Y DE 
APERTURA EN FRÍO

ALTERNATIVE USES IN DUAL-POSITION AND 
COLD-OPENING ECO CARTRIDGES
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Apertura central 100% agua fría
Central opening 100% cold water

DOBLE POSICIÓN / DUAL-POSITION

APERTURA EN FRÍO / COLD OPENING
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